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				David løb forpustet ind i sit lille værelse og tændte for computeren, som lå på et skrivebord i det modsatte hjørne ved et massivt vindue. Lige ved bordet på et lyst parketgulv smed han ligegyldigt sin skoletaske og satte sig på den sorte kontorstol, som han trak ud fra bordet. Det korte, men tjavsede mørkebrune hår strittede i alle retninger, og hans afrundede, ildrøde ansigt fortalte, at han havde løbet det meste af vejen fra skolen. I hans spinkle hånd var der en disk med et cover med utroligt klare farver. På toppen af coveret stod der: Inden for regnbuen.

				For David så det ud, som om det tog en evighed for computeren at starte. Han kunne ikke få sine store brungrønne øjne fra coveret. Hans undren over, hvad den mystiske disk, som han fandt, da han faldt på vej til skole, kunne indeholde, voksede sig større og større som et kæmpe bjerg, der rejser sig lige op fra havet. Da computeren endelig var klar, puttede David med sin sitrende hånd disken ind i cd-drevet, og hans store øjne blev endnu større. 

				På computerens skærm viste der sig en tilfældig blanding af alle farver fra regnbuens spektrum. Det lignede et abstrakt maleri. Kort efter blev farverne samlet i en flot regnbue, bare i omvendt rækkefølge af normalt. Øverst i den største bue var der violet. Under den, en efter en, kom de andre fem farver: lyseblå, grøn, gul, orange og til sidst rød i den mindste bue. Bag ved regnbuen skinnede der stærkt hvidt lys, som gjorde regnbuens farver utroligt klare og fantastisk flotte. Efter et kort øjeblik forsvandt regnbuen, men det hvide lys forblev. På den hvide lysende baggrund viste der sig store sorte bogstaver:

				Velkommen inden for regnbuen.

				David kløede sig i baghovedet, mens de store bogstaver forsvandt, og en ny tekst kom frem på skærmen:

				Tillykke, du er den udvalgte!

				Du er blevet udvalgt til at løse en række opgaver, og der er ikke andre end dig, der kan komme inden for regnbuen på denne måde. For at løse opgaverne skal du bruge alt, hvad du kan finde i din fantasi, og måske lidt til. I den verden, som du kommer til, er alt muligt. Du er nødt til at være modig og lytte til din indre stemme.

				David var så spændt og lagde slet ikke mærke til, at han tog fat i stolens armlæn, så hans knoer var helt hvide. Hans blik var klistret til skærmen, og han slugte hvert et ord. 

				Det er meget vigtigt, at du læser alt, som dukker op på skærmen! Denne verden er ikke magen til den verden, som du befinder dig i lige nu. Her vil du møde nogle væsner, som ikke findes i den virkelige verden. Men situationerne kan sagtens være ægte. Ved at løse opgaverne vil du lære mere om dig selv, om andre og om den virkelige verden. Her sætter du grænserne for, hvad der er muligt. På et tidspunkt, hvis du bliver færdig med alle opgaverne, vil du være i stand til at komme ud af alle situationer som en vinder. Ordet “problem” vil ikke eksistere for dig. Desuden vil du være i stand til at styre mennesker og hele verdenen, faktisk at redde den. Alt er op til dig.

				Nogen prøver at lave sjov med mig, tænkte David … Men hvem kan det være? Der er ingen i klassen, der er nok computernørd til at kunne udføre det her.

				I hovedet gennemgik han alle dem, som han kendte, der kunne lave sjov med ham. Men han kunne ikke komme i tanker om nogen, som ville gøre sådan noget. Den eneste mulighed var en dreng fra klassen, ballademageren Dado, men han var ikke dygtig nok på en computer. Davids sunde fornuft sagde ham, at der var tale om en eller andet form for joke. Men hans barnlige, undersøgende nysgerrighed overvandt tvivlen, og en stemme i hans hoved fortalte ham, at han ikke havde noget at tabe. 

				Det værste, der kan ske, er, at jeg bliver forskrækket, og det har jeg prøvet mange gange før, tænkte drengen. Hvis det sker, så vil det ikke være noget nyt for mig. Det kan også være, at det her bare er et nyt computerspil, som nogen havde tabt, og jeg tilfældigvis samlede op.

				David kikkede igen på skærmen og startede med at læse igen. 

				Du troede sikkert ikke, at en disk som denne ville komme i hænderne på en dreng som dig. Men det er dig, David, der skal bevise, at alt er muligt! Så bare følg dit hjerte og din indre stemme. Sådan kan du med sikkerhed løse alle opgaverne. 

				Nogle vigtige ting til sidst:

				Du kan maksimalt være en time ad gangen inde i computerens verden og kun én gang om dagen! Men tiden der vil føles meget længere end normalt, ligesom i drømmene. Hvis du bliver længere end en time, så vil du blive fanget indenfor, og det vil ikke være muligt for dig at komme ud i den virkelige verden igen! Så derfor er det vigtigt, at du holder øje med tiden, når du er inde! Andre ting vil du finde ud af undervejs. Og en ting til: husk, at det er kun en tynd streg, som skiller fantasi og virkelighed fra hinanden. 

				Så kom godt i gang bare ved at trykke på enter, når du er klar! 

				Held og lykke!

				Hvis nogen har tabt denne disk, hvordan kan det så være, at det lige er mit navn, der blev nævnt, undrede drengen sig. Hvad hvis det var meningen, at disken skulle komme i mine hænder? 

				Davids hænder rystede og svedte, så han tørrede dem af i sine lyseblå jeans. Snavset og det lille hul, som der kom på bukserne, da han faldt på vej til skolen, registrerede han slet ikke. En ny bølge af tanker oversvømmede hans tiårige hoved. 

				Hvis det virkelig var meningen, at disken skulle ende i mine hænder, hvordan vil jeg så være i stand til at gøre alt det her, når jeg er så klodset? Jeg kan ikke engang styre min egen krop, så hvordan vil jeg være i stand til at styre andre og hele verden? Og hvad eller hvem skal verden reddes fra? Hvorfor er det mig, der skal redde den? Der findes så mange stærke mænd rundt omkring! Det her må simpelthen være noget, som skulle være kommet i hænderne på en rigtig stærk mand, men tilfældigt puttede jeg disken i min taske, da jeg samlede mine ting sammen, efter jeg faldt på vej til skole. Så det kan være rigtig farligt for mig at have den her disk i mine hænder! Oh Gud, hvad har jeg rodet mig ud i?

				David var usikker på, hvad han skulle gøre. Men han var nødt til at finde ud af, hvad det præcist drejede sig om. Var det et computerspil, som han ikke havde hørt om, eller var det noget, der var mere alvorligt end det? Enter-knappen tiltrak hans hånd med en magnetisk kraft. Han noterede, at hans digitale armbåndsur viste 13.41. Som i trance løftede David sin højre arm, og med sin lille spinkle hånd trykkede han på enter. Og mens solens stråler bevægede sig lydløst over gulvet tæt på vinduet som en listig tyv, startede Davids utrolige rejse.
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				Hele værelset drejede hurtigere og hurtigere rundt om David,så han følte det, som om han befandt sig i en gigantisk vaskemaskine, og at centrifugeringen var i fuld gang. Computerens skærm virkede, som om den kom tættere og tættere på David. Alt det her gjorde ham meget bange. Han var ikke forberedt på sådan noget, og hele kroppen, undtagen øjnene, var lammede. De store, brungrønne øjne, som var blevet endnu større, kørte rundt, som om de var kugler i en flippermaskine. De prøvede at fange, hvad der var ved at ske, men det virkede, som om David befandt sig i en tunnel, som han kørte utroligt stærkt igennem. For dens ende var der blændende hvidt lys. Inde i tunnelen kunne David se et spektrum af mange forskellige farver. Det, som han så, var fantastisk flot, men det gjorde ham ikke mindre bange. 

				Han ønskede sig, at hans cykel ikke var punkteret tidligere den morgen … at hans forældre ikke var kørt på arbejde, før han skulle i skole … at han ikke havde kikket op på himmelen for at se den flotte dobbeltregnbue … at han ikke havde været så klodset, at han var faldet … at han havde kikket sig bedre for, da han samlede de ting op, som havde ligget spredt efter hans fald … og at han ikke havde taget den cd med hjem og puttet den i computeren. Han forbandede sin nysgerrighed. 

				Rejsen igennem tunnelen varede kun nogle få sekunder, men for David virkede det, som om den varede en evighed. Da han kom ud af tunnelen, blændede det hvide lys ham, så han et kort øjeblik ikke kunne se noget som helst. Derefter følte David det, som om han befandt sig i en kæmpe ildrød bold. 

				Da boldens farve omkring ham begyndte at blegne, føltes det for ham, som om han sad på noget ret koldt og hårdt. Og det var rigtigt! Han sad på en stor, firkantet, glat sten. Det gjorde ham glad, at hans følesans stadigvæk var intakt, men han var ikke glad for, at han ikke sad på sin kontorstol. 

				Så hørte David en dyb, men ret behagelig stemme. Han kunne ikke høre eller se, hvor stemmen kom fra, men den trængte igennem hans hoved og parkerede sig dybt i hans hukommelse. 

				Husk, hvis du gerne vil rejse tilbage til den virkelige verden, så skal du senest vende tilbage til samme sten, som du lige nu sidder på, efter en time! Ellers vil du blive her for evigt!

				Et kort øjeblik hørte David den dybe stemmes sidste ord som et ekko i sit hoved, et råb fra en ensom sportsudøver i en kæmpe, tom hal. Bagefter var der dødstille. 

				Den røde farve, som i et stykke tid havde slugt ham som en blodig tåge, var næsten forsvundet. Så begyndte hans ører at registrere nogle ukendte lyde. Det var nogle skingre stemmer, men han var for langt væk til at forstå, hvad der blev sagt. Det virkede, som om de arbejdede. Men David var ikke sikker på, hvad de lavede. 

				Da udsigten var fri, troede David, at han så en film på en kæmpe skærm. Hvis der var nogen, der havde kikket på David, så ville vedkommende have troet, at David var en forstenet statue af en fodboldtilskuer, der kikkede overrasket på en ufo, som landede på fodboldbanen midt i en fodboldkamp. Lettere foroverbøjet med hænderne på lårene og betydelig spændt stirrede David frem for sig. Hans øjenbryn var løftede, mens hans øjne og hans mund var helt åbne. Det, som han så, gjorde ham overrasket, bange og ubevægelig. 

				Først troede David, at han sad i en biograf, men ret hurtigt fandt han ud af, at det, som han så, ikke var en film. Det sted, som han befandt sig, lignede en underjordisk grotte. Selv om de var under jorden, var lyset stærkt og klart, men lyskilden kunne han ikke se. Det så ud, som om den kom fra alle retninger. Temperaturen var også utroligt høj, hvis det her altså var en grotte, for selvom David kun havde en kortærmet T-shirt på, så havde han det varmt. 

				Omtrent halvtreds meter foran ham var der en gruppe væsner, som han aldrig før havde set. De var omkring hans højde, men med meget stærke kroppe, og så vidt han kunne se uden et eneste hår på hovederne, heller ikke øjenbryn. Deres hoveder var som klistret direkte til skuldrene uden nogen hals. Når de kikkede ved siden af sig selv eller tilbage, så måtte de dreje det meste af overkroppen efter hovedets bevægelser. Det så ud, som om de ikke havde noget tøj på, undtagen noget som lignede meget primitive shorts. Fødderne var bare og virkede meget stærke som deres kroppe i det hele taget. I hænderne, med deres lange og kraftfulde fingre, holdt de ret primitive redskaber, som de brugte til at grave med i jorden. Området, som de arbejdede på, lignede en blød bakke. David kunne ikke se, hvad de dyrkede, men han var næsten sikker på, at det var en form for grøntsager. Han var på et plateau, som var et par meter over dem. Usikker på om de havde set ham eller ej, vidste David ikke, hvad han skulle gøre. Men noget skulle han jo gøre, for han kunne ikke sidde sådan hele tiden uden at foretage sig noget. Så hørte han en stemme, men han var i tvivl om, hvor den kom fra. Stemmen var den samme, dyb, lidt hæs, men ret behagelig:

				Du er nødt til at møde dem og snakke med dem, ellers finder du aldrig ud af, hvilket problem de har.

				David var sikker på, at der var nogen, der holdt øje med ham, men han vidste ikke hvem eller hvordan. 

				Hvad for et problem har de væsner? tænkte David. Hvordan kan jeg hjælpe dem? Hvem står bag ved det her? Hvor er jeg lige nu?

				Der var så mange tanker i hans hoved. 

				For at finde svarene på de spørgsmål er jeg nødt til at gøre én ting ad gangen. Først vil jeg prøve at nærme mig de væsner og finde ud af, hvad deres problem er.

				Han rystede lidt, men tog nogle dybe vejrtrækninger og rejste sig forsigtigt. De små, stærke væsner så ud, som om de ikke lagde mærke til ham. David kikkede sig omkring for at finde ud af, hvordan han kunne komme ned fra det sted, hvor han var. På den venstre side var der nogle mindre sten, og han tænkte, at de ville være brugbare som trapper. Da hans opholdssted lå lidt i det skjulte, var lyset ikke det bedste. Hans klodsethed og den dårlige belysning var en rigtig farlig cocktail. David var klar over det, så derfor besluttede han sig for at være ekstra forsigtig. 

				Han tog det første længere skridt ned. Hans venstre fod følte det hårde underlag og mærkede, om der var glat. Så fulgte den højre fod med. Det gik fint. Næste trin var lidt mindre, og det klarede David også uden problemer. Så vidt han kunne se, så var der tre trin til. De næste to gik han nedad uden nogen problemer. Men da han trådte ned fra den sidste sten, gled hans venstre fod. Hele hans kropsvægt lå på det højre ben, og hovedet og overkroppen lavede en pludselig baglæns bevægelse. Instinktivt rakte han armene tilbage og støttede sig på den ene af stenene. Det reddede ham fra at slå baghovedet ned i en af de skarpe stenkanter. 

				Davids hjerte slog hårdt og hurtigt som afrikanske trommer. Han satte sig på den nederste sten og pustede ud. Med begge fødder mærkede han underlaget, som han gled på. Det var vådt og en lille smule blødt. 

				Det må være mos, tænkte David og flyttede forsigtigt fødderne for at finde et sted med et tørt underlag. Han fandt det længere til højre for det sted, som han havde gledet på. Men i det samme øjeblik trak han forskrækket benene op til sig, holdt om dem med knæene helt op til hovedet og stirrede ind i grottens mørke. David var sikker på, at der var noget på størrelse med en mindre hund, der forsvandt der, men han kunne ikke sige, hvad det var. Det løb enormt hurtigt kun en meter fra ham. Et stykke tid sad han bare sådan med benene tæt på sig. Endnu forsigtigere rejste han sig op, og langsomt, lidt genert, gik han i retning af de ukendte væsner. Jo tættere på dem David kom, des hurtigere og stærkere slog hans hjerte. 

				Cirka tyve meter fra dem stoppede han, men det virkede, som om væsnerne havde ret travlt. Det så ud, som om de slet ikke lagde mærke til ham. For et kort øjeblik overvejede David at gå tilbage, men hans barnlige nysgerrighed tvang ham frem. Mens han langsomt, som en forsigtig kat, bevægede sig frem, iagttog han dem nøjere. De arbejdede på en mark, som var noget mørkere end almindelig jord. Væsnerne virkede stærke, så David tænkte, at de måtte være hankøn allesammen. Deres hud var næsten gennemsigtig, og det var et sært syn for den tiårige dreng. Da han var cirka ti meter fra dem, standsede de og kikkede som på kommando til højre for sig, så de kunne se, hvor David kom fra, og rankede deres rygge. Deres store, mørke øjne kikkede på ham, men det så ikke ud, som om de var overraskede. De blinkede slet ikke, og først da kunne David se, at de slet ikke havde øjenlåg. Deres næser var spidse og ikke særligt store. På de aflange ansigter, lige under næsen, var munden aftegnet som en tynd streg. Til gengæld var deres flyveører ret store i forhold til resten af hovedet. De slap nonchalant deres redskaber, og han, som åbenbart var deres leder, sagde med sin skingre stemme til David: 

				“Bare kom frem. Der er ikke noget at være bange for! Vi bider ikke. Og selvom vi gør, så ville det ikke kunne gøre ret ondt, når vi ville bide med sådan en lille mund. Men du kan være helt rolig, for vi er slet ikke farlige. Du undrer dig over, at vi ikke er overraskede over at se dig … Din ankomst er forventet.” 

				David kikkede undrende og lidt mistroisk på væsenet, som talte. 

				“Hvordan kunne I vide, at jeg ville komme?” sagde han med en lidt rystende stemme. 

				“Vi ved meget, men ikke alt. Derfor har vi bedt om, at der ville komme en, som kan hjælpe os med at løse vores problem. Og den person, kan vi fornemme, er dig,” sagde lederen roligt. “Du kan stole på os, ligesom vi stoler på dig.” 

				Det så ud, som om David overvejede, hvad han skulle gøre. Så tog han sig sammen og gik langsomt frem imod væsnerne. Da han var omkring et par skridt fra lederen, rakte han sin hånd imod drengen for at hilse på ham. I det øjeblik, da David rakte sin hånd frem, snublede han over en mindre sten. Men det, som så ud til at være et helt uundgåeligt fald, blev forhindret i sidste øjeblik. Væsnernes leder befandt sig utroligt hurtigt lige foran David og fangede ham, før han faldt. Man kunne tro, at de var ved at kramme hinanden. 

				“Selvom vi vidste, at du ville komme, så anede jeg ikke, at du ville vise så store kærlighed over for os og løbe sådan ind i min favn,” sagde lederen og fnisede sammen med de fleste af de andre væsner. 

				David følte sig flov og trak hurtigt sine arme væk fra lederen, som om han var blevet brændt. Væsenets hud var meget glat og varm, sikkert ti grader varmere end menneskers. Lidt forvirret vidste David ikke, hvad han ville sige. “Jeg … aaaa …” 

				“Det er bare for sjov, jeg sagde det. Enhver kan snuble over en sten eller noget lignende. Forresten, mit navn er Pams,” sagde lederen og rakte igen hånden til drengen. 

				“Jeg hedder David,” sagde han, mens han trykkede Pams stærke og brandvarme hånd. Selvom han var den samme højde som væsenet, så forsvandt hans hånd næsten helt i Pams stærke og store hånd. 

				“Vi arbejder her på denne mark for at dyrke det, som vi spiser. Vores mad er en slags rodfrugter, fordi vi aldrig spiser kød. I alt er vi omtrent hundrede stykker, men kun de stærkeste er her på marken, mens andre befinder sig i vores bosted. Oh ja, jeg glemte næsten at sige, at der også er nogle stykker, som arbejder på vores herskers mark.”

				Mens Pams snakkede, vandrede Davids øjne fra ham til de andre væsner og videre til den mark, som de arbejdede på. De mistroiske blikke, som nogle af de andre væsner sendte til David, brændte som glødende lava på hans hud. 

				“Som du sikkert ved,” fortsatte Pams, “har enhver grøntsag brug for noget vand, og det vand, som vi bruger for at vande dem, befinder sig et stykke herfra, tæt på vores lille samfund. Måske vil det være en god ide, at du går sammen med os derhen, for vi er alligevel færdige her for i dag.” 

				David overvejede forslaget et øjeblik, men så nikkede han langsomt med hovedet til sidst. 

				“Ok, hvis du synes, at det er en god ide, så lad os gøre det,” sagde David beslutsomt, for der var noget i Pams, som gjorde, at David følte sig tryg ved ham. 

				De bevægede sig langsomt væk fra marken med grøntsager. Foran gik Pams med David ved sin side, mens de andre befandt sig i en mindre kolonne lige bag ved dem. En af dem, som mistroisk kikkede på David, sagde noget til Pams, og da væsnet talte hurtigt og på et kludret sprog, forstod David kun noget af det.

				“Danhvor kan du tro, at danså en setklod sonper kan pehjæl os?” 

				Pams standsede et kort øjeblik, drejede rundt og sagde med en bestemt tone i stemmen: “Lad revæ at dømmebe drean, før du rerlæ dem at deken.” 

				Så fortsatte de videre i det samme tempo, og drengen sagde ikke noget om, at han mere eller mindre havde afkodet deres sprog. Hvis de bare havde talt en anelse langsommere, så var han sikker på, at han ville have forstået det hele. Han kikkede sig omkring og prøvede at huske alle detaljer, for når han skulle tilbage til den virkelige verden, så måtte han finde vejen til det sted, hvor han ankom. Men det ville åbenbart ikke være et problem at huske, for der var ikke så mange andre muligheder end den vej. Vejen, som de gik på, var rigtigt godt oplyst, selvom David ikke vidste, hvor alt det lys kom fra. For ham var det utroligt, at sådan et stærkt lys kunne findes i en grotte. Det virkede, som om det var dagslys. Vejen snoede sig imellem nogle kæmpe stenblokke, og som en doven slange bevægede kolonnen sig langsomt frem. David følte, at det blev varmere og varmere, næsten uudholdeligt. Efter kort tid i stilhed viste der sig en lille og primitiv lejr foran dem.
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				Olli, som var Davids gamle nabo, og som elskede ham overalt på jorden, sad i sin gamle gyngestol i den beskedne stue. Gyngestolen havde han købt på et loppemarked for nogle år siden. I stuen var der kun de mest nødvendige møbler. En trepersoners sofa var placeret i hjørnet. Foran den var der et lille sofabord, og på den modsatte væg var der en reol. Øverst i reolen, bag ved de dobbelte glasdøre, var der nogle vinglas. Længere nede lå der nogle enkelte bøger på en hylde. Længst nede var der en dobbeltdør lavet af træ, og lige ovenover stod et lille fjernsyn med nogle små pyntefigurer ved siden af. På den anden side af sofaen var der en lille, mørk trækommode, og oven på den var der et ministereoanlæg. Det var faktisk de eneste møbler i stuen, inklusive Ollis gyngestol selvfølgelig. 

				Olli sad ved det åbne vindue og nød det gode vejr. Hans furede ansigt og arrede hænder var et bevis på et hårdt liv. Det havde heller ikke været nemt at arbejde som sømand i femogtredive år. Vindene på de åbne have havde pisket hans ubeskyttede ansigt og lavet et unikt relief. Relieffet kunne man sagtens give et navn: Den vejrbidte mand. 

				Han havde sejlet hele verden rundt utallige gange, og de livsfarlige situationer var han stoppet med at tælle for mange år siden. Men det tætteste, som han var kommet på døden, havde været, da han havde sejlet over Stillehavet. De var røget ud i et enormt uvejr. Store bølger havde rejst sig fra havet som en bevægelig mur og havde kastet skibet rundt som et stykke legetøj. Det havde været umuligt at være på dækket. Vinden havde blæst utroligt stærkt, så alt, som ikke havde været skruet fast, var blevet blæst væk. Olli havde arbejdet i skibets indre ved motorerne. Da en kæmpe bølge havde ramt skibet, var han blevet kastet imod døren til maskinrummet og havde ramt dens lukkemekanisme. Han var kommet slemt til skade og havde haft frygtelige smerter i sin venstre hofte. Men han havde ikke kunnet få nogen hjælp, før uvejret var forbi. Han havde prøvet, så godt som han var i stand til, at holde fast i lukkemekanismen til døren. Smerten i hoften og de kæmpe bølger gjorde, at Olli havde forbandet den dag, han var blevet født. Hver gang, når bølgerne eller vinden havde ramt skibet med sin fulde kraft, var Olli blevet kastet rundt. Det havde hans hofteskade slet ikke fået det bedre af. Tværtimod, den var bare blevet værre, og Ollis råb om hjælp og hans smerteskrig var ikke blevet hørt. Da uvejret langt om længe var gået over, havde Olli været så udmattet, at han ikke kunne råbe mere. Han havde ventet, liggende på gulvet, udmattet, tappet for kræfter og sårbar som et nyfødt barn. Da hjælpen endelig var kommet, havde han faktisk ligget i fosterstilling på gulvet, hjælpeløs og ubevægelig. Men det var først der, det største problem var startet. De havde været langt væk fra kysten, og det havde varet flere dage, før de var kommet til en havneby, hvor han kunne få professionel hjælp. Hans hofte havde været brækket og inficeret. Det havde taget lang tid for ham at komme sig over det. Det var heldigt, at han overlevede. Men siden da havde han haltet på det venstre ben og havde ikke været i stand til at arbejde som sømand længere. Selvom han ikke var kommet til skade, havde der alligevel været et spørgsmål om, hvor længe han ville have kunnet fortsætte sin høje alder taget i betragtning. Hans held i uheldet havde været, at han var ulykkesforsikret. Mange sømænd havde slet ikke haft nogen forsikring. Det at arbejde et sted, hvor man nemt kan komme til skade og ikke have nogen form for forsikring, er virkelig som at spille russisk roulette. Forsikringsselskabet havde udbetalt ham nok penge til, at han havde kunnet købe sig et mindre hus. 

				Han havde valgt et langt væk fra kysten, for han havde fået nok af de store vande. De sidste ti år havde Olli boet i sit lille hus. Hans naboer på venstre side var Davids forældre, John og Lisa Wolf. Dem kunne Olli godt lide, selvom John altid havde noget negativt at sige om alt og alle, uanset hvad de snakkede om. Men indeni var han faktisk et rigtigt godt menneske. Hvis Olli havde brug for hjælp, kunne han altid bede John om det. Lisa til gengæld, hun var sød på alle måder. Både når den gamle sømand snakkede med hende og hendes mand om et eller andet, og når hun bare sad stille og lyttede til Olli og John, så osede hun af varme og indre godhed. 

				Da Olli var flyttet ind i sit hus, havde Lisa været højgravid, og cirka en måned efter havde hun født en lille dreng. Lisa og John havde givet ham navnet David. David havde vist sig at være en rigtig sød dreng, som Olli holdt meget af. Da han aldrig havde nået at stifte familie selv, så var John og Lisa som hans egne børn, og David elskede han som sit barnebarn. Siden David havde været tre-fire år gammel, var han kommet næsten hver dag hos Olli. Det var, fordi den gamle sømand havde en stor og farverig arapapegøje. Den havde fået navnet Frank, fordi Olli var vild med Frank Sinatra og hans musik. Papegøjen havde dog ikke en stemme som sin navnebror. Den gamle sømand kunne lide det navn, men papegøjen kunne også lide Sinatras musik, og kun til tonerne af nogle af Franks sange fra højtalerne begyndte den farverige fugl at danse. Frank havde gennem tiden lært at sige mange ord. Han kunne sige sit eget og de andres navne, men også en hel del bandeord, når der var nogen ved døren, og masser af andre ord. Han kunne frit flyve rundt i huset, og selv når vinduerne var åbne, forlod han aldrig husets indre. Der følte han sig åbenbart sikker og tryg. Frank kunne bedst lide at sidde på gyngestolen lige over Ollis skuldre og en gang imellem nippe til hans ører. 

				I begyndelsen havde Frank været hovedårsagen til, at David var kommet hos Olli. Men med tiden var han begyndt at holde mere og mere af Olli, og Olli elskede ham, som kun en bedstefar kan elske sit barnebarn. 

				Når David var hos ham, så var den gamle sømands mørke øjne fulde af liv og den gamle gnist. David kunne gøre hvad som helst og få hvad som helst. Ofte, når Lisa var kommet for at hente ham i de yngre dage, så havde hun måttet hjælpe Olli med at rydde op efter David. Nogle gange havde det været, som om en orkan havde raseret huset. Det havde varet, indtil David var blevet fem år gammel. Der var han selv begyndt at rydde op efter sig. Det havde slet ikke gjort noget, når David havde taget alt ned fra hylderne. For bøgerne havde Olli læst for længe siden, og de få pyntefigurer var han ligeglad med. Glassene havde David ikke kunnet nå, for de havde været en smule for langt oppe for ham. Olli havde nydt bare at kikke på ham, når han havde leget med alle de ting, som han havde kunnet nå at tage ned fra hylderne eller ud af skabene. David havde elsket at tage nogle gryder ud af køkkenskabene og slå på dem med en plastikske. Ofte havde Lisa sagt til ham, at han ikke skulle give David lov til at gøre alle de ting hos ham. Men Olli smeltede til stadighed hver gang, drengen kikkede på ham med sine store, grønbrune øjne og med et bredt smil på læberne. Det havde aldrig været et problem, hvis Olli selv havde skullet rydde op efter David, selvom han havde problemer med hoften. Nogle gange havde det taget ret lang tid for ham, men han havde taget det som en slags motion. Efter Lisa havde lært David selv at rydde op, så havde Olli fået mindre og mindre af den slags motion. På en måde savnede han alt det rod omkring sig. Det havde været et tegn på, at der havde været liv i hans hus. For der var ikke andre, der besøgte ham udover familien Wolf. Selvfølgelig havde han altid den trofaste ven Frank ved sin side, men det var ikke helt det samme som at have et menneske på besøg. 

				Da David var begyndt i skole, havde der været mindre tid til Olli, og det havde de begge to savnet. Så havde Olli fået en ide … Han havde foreslået Lisa og John, at David kunne være ved ham hver dag efter skole, indtil de kom hjem fra arbejde. Da de arbejdede sammen på en fabrik næsten tres kilometer væk fra, hvor de boede, var de først hjemme ved femtiden. Tanken om, at David skulle være alene alt den tid efter skole, havde de ikke kunnet lide, så de havde med glæde accepteret Ollis forslag. 

				Efterhånden som David voksede op, for han var allerede ti, næsten elleve år, så ønskede han nogle dage at være sig selv. Så han kom forbi Olli kun for at hilse på ham, sidde nogle minutter og så gå hjem, men Olli holdt altid øje med ham. Han følte et stort ansvar for David, når hans forældre var på arbejde. 

				Mens Olli sad i sin gyngestol ved det åbne vindue og nød det gode vejr, kikkede han på en bil, der stoppede på den anden side af gaden lige foran Charlies hus. Der var ikke noget usædvanligt i det, for flere gange om ugen blev Charlie kørt med en handicaptransport til genoptræning eller andre aktiviteter. Han var flyttet ind i huset på den anden side af gaden for omkring et år siden. Olli havde hørt fra Lisa og John, men også fra David (for nogle gange kan børn vide meget mere end voksne), at Charlie var kommet til skade i en bilulykke for to år siden. Bilen havde været helt smadret, og Charlie havde været heldig at overleve. Men han var blevet lam fra hofterne og nedad. Så han sad i en kørestol og blev kørt til og fra genoptræning og andre aktiviteter. Han havde også fast hjemmehjælp. Olli fik aldrig snakket med ham, fordi han aldrig gik over på den anden side af gaden, og Charlie kørte aldrig med sin kørestol på Ollis side. Men de ting, som han hørte om ham fra familien Wolf, fortalte ham, at Charlie var en sød og rar mand på femogtredive år. 

				Og mens Olli sad og kikkede på Charlie og hans hjælper, tænkte han på David. Den dag var en af de dage, hvor David ville være for sig selv. Intet usædvanligt i det. Men alligevel … Selvom David ville være alene, så plejede han at sidde i nogle minutter hos Olli. Den dag var han bare løbet forbi Ollis hus, havde hilst og var løbet videre hjem. Olli havde også set, at David havde fået et hul i bukserne ved knæet, og det bekymrede ham. 

				Var han faldet? Havde han slået sig? Var der nogen, der havde skubbet ham, så han var faldet? Var han flov over, at han var faldet, og derfor var han løbet sådan forbi uden at snakke med mig?

				Der var mange spørgsmål, der kørte gennem Ollis hoved. Men han var sikker på, at David ville komme og fortælle ham om, hvad der var sket, for han havde aldrig holdt noget hemmeligt for Olli. De havde faktisk bygget et rigtigt godt kammeratskab op. Så når David var klar, så ville han dukke op og fortælle det til Olli. Men Olli kunne alligevel ikke lade være med at tænke på det. 

				Han sad sådan med lukkede øjne og i sine egne tanker med et par ekstra i rynker på panden, da Frank nippede ham kærligt i øreflippen. Han åbnede sine mørke øjne under de næsten helt grove, buskede og strittende øjenbryn. Nogen ville kunne tro, at alt håret fra hans skaldede isse var blevet transplanteret til øjenbrynene. Det var dog ikke sådan, at han slet ikke havde nogen hår på hovedet, for det var kun toppen, som var bar. Den nederste del af hovedet og nakken havde rigeligt af det. Ved at kikke på ham kunne man ikke være i tvivl om, at denne mand var fuld af visdom og livserfaring. Efter han åbnede øjnene, kikkede han dovent i Franks retning og spurgte stille med sin hæse stemme:

				“Hvad er der, Frankie boy? Har du set noget?”

				Papegøjen svarede med sin papegøjekarakteristiske, hæse stemme, som en der har røget alt for mange cigarer:

				“Barn, barn!” 

				Både Frank og Olli trængte til at smøre stemmebåndene godt og grundigt, for man kunne selv få lyst til at hoste bare ved at høre deres stemmer. 

				“Nåh, du har set et barn,” konstaterede Olli og kikkede ud på gaden. Fra den venstre side af gaden kom Julie og Sebastian gående med en barnevogn. De havde for to uger siden fået deres første barn. Det var en sød, lille pige. Olli kunne ikke lide Julie og Sebastian, fordi de var meget snobbede og kun satte pris på de materialistiske værdier i livet. De var sidst i tyverne, så måske havde de stadigvæk tid nok til at ændre deres holdninger. Men alligevel var Olli bekymret for den lille piges fremtidige syn på verden og de humane værdier. 

				Med sådan nogle forældre har man en utroligt stor chance for også selv at blive en stor materialist, mente han. Den unge familie boede på den anden side af familien Wolfs hus. Julie var blevet færdig med universitetet lige midt i graviditeten, og i øjeblikket var hun på barsel. Sebastian arbejdede i et IT-firma og tjente godt der. De var flyttet ind i huset på Birkegade for tre måneder siden. Gadens navn passede godt med de to række birketræer, som stod på begge sider af gaden. De kom forbi Ollis hus og hilste pænt med et kort goddag. Olli svarede lige så kort, og de gik videre. Alt tøjet, som de havde på, var de dyre mærker. Barnevognen var heller ikke nogen undtagelse. 

				Olli rejste sig op fra gyngestolen og haltede ud i det lille køkken. Han fik varmet sin gamle krop godt og grundigt i solen ved det åbne vindue. Da trængte han til sin lille specialitet, mynteøl. Han åbnede først det lille skab over køkkenbordet, tog en pose med myntebolcher frem, hev en af dem ud og puttede den i munden. Så åbnede han køleskabet og tog en flaske kold lys øl ud. Han åbnede flasken, tog en lille slurk og mærkede den kolde og friske luft fra bolchet og den kolde øl blandet sammen i en rigtig skøn og frisk kombination gennem halsen og videre ned til maven. Efter han mærkede, at hans krop og sjæl forfriskedes med den første slurk, gik han langsomt tilbage til gyngestolen og Frank. Den sjove kombination af øl og myntebolche havde han tilfældigvis opdaget, da han havde været i en af de utallige havne, mens han havde arbejdet som sømand. Det var sket for mange år siden. Hans skib havde været i havnen et par dage, og det meste af besætningen havde fået fri en aften. Han havde købt nogle myntebolcher for at opfriske sin ånde. For han havde ikke kunnet vide, om han ville møde en sød pige i en af de mange barer. 

				I den første bar, som han var trådt ind i, havde han købt en øl og taget en slurk med det samme. Han havde helt glemt, at han stadigvæk havde bolchet i munden. Siden da havde han været helt vild med det. 

				Mens han var i køkkenet, fløj Frank hen til sin pind i hjørnet ved sofaen. Han forblev der, mens Olli nød sin specialitet i gyngestolen ved vinduet. Den gamle sømand så ud, som om han slappede af med hans hjerne arbejdende på højtryk. Han prøvede alle mulige kombinationer for at finde ud af, hvorfor David ikke var kommet hen til ham den dag, som han plejede at gøre. Men svaret kunne han ikke finde. Han måtte vente og se, hvad der ville ske, for han var sikker på, at David ville komme til ham, når han var klar til det.
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Lejren bestod af mange huler, som var blevet hugget ud i klipperne omkring området. Foran hulerne sad der nogle af de væsner, som ikke arbejdede på marken. De iagttog alle sammen David og de andre nyankomne. For David så det ud, som om de var af det samme køn som dem, han var ankommet med. Han kunne ikke se, at der var nogle hunvæsner. Nogle af dem rejste sig op for at hilse på de nyankomne, mens andre blev siddende. Umiddelbart var der ikke nogen aldersforskel på dem, og det undrede David. 
Den samme alder og det samme køn. Meget mystisk, tænkte David. Men hvad er ikke mystisk ved dette her? Hvem ved, hvor mange flere overraskelser der venter mig?
Væsnerne sad på nogle firkantede sten, men David kunne ikke se, hvad de lavede. Det så ud, som om de reparerede de samme slags redskaber, som der blev brugt på marken. Længere væk kunne man høre noget, som kunne være en underjordisk flod. Der kunne også høres høj susen, og for David lød det som et vandfald, men han kunne ikke se det. 
Denne flod har sikker gjort temperaturen her mere behagelig, ellers ville det være umuligt at opholde sig her, ræsonnerede David sig frem til uden at tænke over, at lige præcis på grund af floden og vandfaldet var fugtigheden rigtig høj, og derfor føltes det endnu varmere. 
Da gruppen med David ankom, præsenterede Pams ham for de andre:
“Det er David, og han er den, som vil prøve at hjælpe os med problemerne, som vi slås med.” 
De bukkede en lille smule med overkroppen, og David tænkte, at de sikkert ville have nikket med hovederne, hvis de havde haft en smule hals. Derfor nikkede David kun med hovedet. Så hviskede en af dem noget til Pams, men drengen kunne ikke høre, hvad der blev sagt. 
“Selvfølgelig kan I stole på David! Han er her for at hjælpe os, og hvordan vil han være i stand til at hjælpe, hvis vi ikke er åbne over for ham?” sagde Pams med endnu højere stemme end normalt, mens han gestikulerede med armene for at understrege vigtigheden af det, han sagde. “Vi er nødt til at fortælle ham det hele. Så lad os sidde ned og snakke!”
Pams pegede på en af stenene og sagde til David, at han kunne sætte sig. Selvom stenen var firkantet og glat, så overraskede det David, at den var rigtig behagelig at sidde på. Den var faktisk heller ikke så hård. 
Endnu en mystisk ting, tænkte David og løftede venstre øjenbryn, mens han med hænderne mærkede stenen under sig. Dens glatte og lune overflade var rigtig behagelig at røre ved. 
De fleste væsner havde også sat sig i en rundkreds, men nogle var nødt til at blive stående, for der var ikke plads til, at alle kunne sidde. 
“Hvor skal vi begynde?” sagde Pams tænkende med sin skingre stemme. “Måske er det bedst først at forklare David lidt om vores kodesprog.” 
Lige efter Pams havde sagt det, så kom der et kunstigt hosteanfald fra et af de væsner, som var ankommet sammen med David og Pams til lejren. Men for David var det næsten umuligt at se forskel på væsnerne, selvom han var ret god til detaljer. Det syntes han i hvert fald selv. Så derfor var han ikke sikker på, hvilket af væsnerne det var, der havde hostet.
Det er svært at se forskel på dem, som det er for mennesker fra den vestlige verden at se forskel på asiater eller for asiater at se forskel på europæere, tænkte David, mens han trak på smilebåndet. Pams trak ham tilbage til nutiden, da han sagde til den hostende: “Hvad er der, Tummi?” 
Lettere irriteret og synligt urolig, men siddende, sagde han, som Pams kaldte for Tummi:
“Jeg esyn kkei at vi debur tællefor ham om det geli nu. Det kan teven.” 
Nogle af de andre væsner var åbenbart enige med Tummi, og de udtrykte det ved at nikke eller sige ja med en højere stemme, hvilket faktisk var falset. Så Pams brød fredeligt og med ro i sin stemme ind og sagde: “Så venter vi lidt med det. Undskyld David, men det forklarer vi dig lidt senere.” 
Selvom han næsten kunne forstå et ord, nikkede David bare langsomt med hovedet, og med hænderne i skødet ventede han på fortsættelsen af Pams’ fortælling. 
“Så vil jeg fortælle dig lidt om os … Vi hedder undier og har boet her hele vores liv. Der er ingen hunner eller hanner blandt os. Det vil sige, at vi er intetkøn.” 
Pams standsede et øjeblik, mens David kikkede med halvåben mund på de andre i rundkredsen. 
“I starten var vi ens i vores pligter og i alt andet. Men vi skulle lave hjem for os selv, så vi ville grave huler i stenene. Dem ville vi bruge som vores beskyttelsessted. Nogle huler var der allerede, men der var ikke nok plads til os alle. Det var næsten umuligt at lave dem større, for stenene var for hårde lige der. Så vi måtte finde steder, hvor de ikke var så hårde. Nogle af de sten, som vi gravede ud, sidder vi på lige nu. Ved at udføre det arbejde viste det sig, at nogle af os var stærkere end andre …” 
Så standsede Pams igen, drejede kroppen først til venstre og bagefter til højre, ligesom for at se om der var nogen, som hørte det, han sagde … Nogen som ikke burde høre det. 
“Og den stærkeste af os alle sammen var Zlobi. Han fandt ud af det ret hurtigt og udnævnte sig selv til vores leder. Så valgte han nogle af de andre stærke undier til sine vagter.” 
David lyttede meget interesseret til Pams, men pludselig kom han i tanker om tiden. Så kikkede han hurtigt på sit armbåndsur og blev en anelse bekymret, da hans ur viste 13.49. Han var bange for, at hans ur var gået i stå, men besluttede sig for at kikke igen om ikke så længe. Så kikkede han igen med sine brungrønne øjne til højre for sig på Pams, som fortsatte sin fortælling: 
“Med sine vagter havde han magt over alle os andre. Da vi fandt områder med frugtbar jord, så valgte han det bedste område til sig selv, og vi blev tvunget til at bygge et stort hus for ham der. Men det er ikke det hele … Vi er også tvunget til at arbejde på hans mark på skift. Derfor ser du ikke os allesammen her.” 
De sidste ord udtalte han med en melankolsk og trist stemme. Pams’ blik faldt på hans flettede fingre og hjælpeløse hænder i skødet. Så trak han vejret dybt ned i lungerne, sukkede og fortsatte: “Han presser os for hårdt, når vi arbejder for ham, så nogle af de svagere undier falder om af udmattelse, og de andre er nødt til at bære dem hjem. Vi er for bange for ham til at gøre noget. Desuden vil vi ikke slås med andre undier. Men de stærkeste er ikke de eneste, som beskytter Zlobi. Han har optrænet de største flagermus til at vogte over hans jord, og dem har vi ingen chance imod.”
Ved de sidste ord knækkede Pams stemme, og han var nødt til at holde en pause. David fik lyst til at røre Pams på skulderen for at vise sin medfølelse. Han løftede sin højre arm en anelse, men trak den hurtigt til sig, da han kom i tanke om, hvor varm Pams hud var. Så følte han, at han skulle sige noget, men han havde aldrig været særligt god til at udtrykke sig. David svedte på panden, og stilheden, som opstod, måtte han bryde. Men hvad skulle han dog sige? Det susede i hans ører, men han var ikke sikker på, om det var varmen og anstrengelsen på grund af tankerne, der forårsagede det, eller om det var vandfaldet, der lavede den susende lyd. Så kom der endelig noget ud af hans mund:
“Det må være et kæmpe problem for jer,” sagde han forsigtigt og kikkede fra Pams til de andre. Så fortsatte han: “Jeg er ikke særligt god til at udtrykke mig, men det må være frygteligt at leve sådan et liv.” 
“Sådan har det været i lang lang tid,” sagde Pams med en trist tone i sin stemme, “men det kunne vi leve med, hvis ikke der var andre problemer …”
“Andre problemer?” røg det lidt ukontrolleret ud af Davids mund. “Er det ikke nok med dette kæmpe problem?” sagde han lidt mere roligt denne gang. 
I det øjeblik fangede Davids øjne noget, som stjal hans opmærksomhed. Til venstre for ham, et stykke bag ved nogle af de andre væsner, stod der to kæmpe rotter og kikkede på den store samling. De var på størrelse med en mindre hund. Da var David sikker på, at det var en rotte, som var løbet forbi ham, efter han var gledet på mosset tidligere. Han havde aldrig set så store rotter før, og han følte, at de kikkede direkte på ham. Det gjorde ham bange, og hans hjerte skiftede pludselig til et højere gear. “Det er et af de andre problemer,” sagde Pams roligt, “men du skal prøve at ignorere dem. De er kun farlige, hvis man viser, at man er bange for dem, eller hvis de lugter blod.” 
David prøvede at kontrollere sin frygt, men det var svært. Hans hjerte slog stadigvæk i dobbelt tempo. Men roen, som Pams og de andre udviste, gjorde, at David stille og roligt blev mere afslappet. Han kunne mærke, at hans hjerte slog langsommere, og at spændingen i kroppen aftog. “Det er virkelig svært at kontrollere frygt, men jeg vil gøre mit bedste,” sagde David, mens han hjælpeløst prøvede at trække læberne ud i et skævt smil. Men det hele blev bare ved forsøget. 
“Vi ved det godt, og derfor vil vi hjælpe dig så meget, vi kan. Men alt tager tid,” kom Pams med sine visdomsord. “Men du er ung og er i stand til at lære hurtigt og meget.” 
Efter han så ud af øjenkrogen, at rotterne forsvandt, slappede David helt af og sagde undrende: “Hvordan kan det være, at de er så store? De rotter, som jeg har set i mit liv, er meget mindre. De her er tre til fire gange større.” 
“Rotterne her var heller ikke så store tidligere, men på det sidste har de åbenbart muteret sig,” prøvede Pams at forklare. “Som du sikkert lagde mærke til, er der en underjordisk flod. Den susen, som du hører, kommer fra vandfaldet, hvorefter floden passerer tæt på vores lejr. Derefter forsvinder den igen dybere ind i jordens indre. Vandet fra floden bruger vi både som drikkevand og for at vande vores mark.” 
David lyttede interesseret til Pams fortælling. At lytte opmærksomt var han rigtigt god til. Det eneste, som generede ham, var dråber af sved, der løb ned ad hans pande. 
Hvis det fortsætter sådan, så risikerer jeg at blive til en store vandpyt på jorden, tænkte David. Han måtte tørre sveden med sit ærme. Samtidig kikkede han igen på sit ur. Det gjorde ham roligere, da han fandt ud af, at uret stadig virkede. Det viste 13.53. 
“Det har været sådan i rigtigt lang tid. Men for ikke så længe siden lagde vi mærke til, at rotterne blev større og større. Jeg kan ikke sige noget mere præcist om tiden, for vi måler den ikke her. Vi har ikke dag og nat. Sådan et lys, som der er nu, er der hele tiden. Vi sover heller ikke.” 
Mens Pams fortalte, gik nogle af væsnerne ind i hulerne, og efter kort tid kom de tilbage igen. De andre lyttede til ham, men blandede sig ikke. 
Hvordan kan man leve uden at sove, tænkte David undrende, mens han kløede sig bag sit venstre øre. Hvis jeg ikke sover bare en enkelt nat, så er jeg helt smadret.
“Hvis I ikke sover, hvad bruger I så hulerne til?” spurgte David nysgerrigt. 
“Som jeg sagde tidligere, så er hulerne vores beskyttelsessted. Vi bruger dem også til at ligge ned, slappe af og samle energi i efter det hårde arbejde på vores eller Zlobis mark. Især efter arbejde på Zlobis mark. Der kan vi være helt udmattede, og vi har brug for at være i fred og drikke ret meget vand for at komme os. Samtidig med at rotterne er blevet større og større, har nogle af os, når vi har været helt flade af udmattelse, fået det dårligere. Kort efter kom der også sår flere steder på kroppen.”
“Kan det være på grund af, at vandet er blevet urent?
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